
 

 

 Załącznik nr 2 / ANNEX No. 2  
 

…………………………………. 
 
.………………………………… 

(Nazwa  i  siedziba Wykonawcy)/ (name 
and registered office of the Contractor 

 

OŚWIADCZENIE 
o braku powiązań kapitałowych lub osobowych z 

Zamawiającym 
 

THE STATEMENT OF 

no capital or personal connections with the 

Ordering Party 

 

Oświadczam/y, że jako Wykonawca nie jestem/śmy 
powiązany/i kapitałowo lub osobowo z 
Zamawiającym. 
 
Za Wykonawcę powiązanego uznaje się podmiot:  

1) powiązany lub będący jednostką 
zależną, współzależną lub dominującą w 
relacji z Zamawiającym w rozumieniu 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości; 
2) będący podmiotem pozostającym z 
Zamawiającym lub członkami jego organów 
w takim stosunku faktycznym lub prawnym, 
który może budzić uzasadnione wątpliwości 
co do bezstronności w wyborze dostawcy 
towaru lub usługi, w szczególności 
pozostającym w związku małżeńskim, 
stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa 
do drugiego stopnia włącznie, stosunku 
przysposobienia, opieki lub kurateli, także 
poprzez członkostwo w organach dostawcy 
towaru lub usługi; 
3) będący podmiotem powiązanym 
lub podmiotem partnerskim w stosunku 
Zamawiającego w rozumieniu 
Rozporządzenia nr 651/2014; 
4) będący podmiotem powiązanym 
osobowo z Zamawiającym w rozumieniu art. 
32 ust. 2 ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o 
podatku od towarów i usług 

 

We declare that as a Contractor we are not related 
by capital or personal nature to the Ordering Party. 
  
 
An affiliated Contractor is an entity: 
1) related to or being a subsidiary, co-dependent or 
dominant entity in relation to the Ordering Party 
within the meaning of the Act of September 29, 
1994 on Accounting; 
2) being an entity in an actual or legal relationship 
with the Ordering Party or members of its bodies 
that may raise justified doubts as to impartiality in 
the selection of the supplier of goods or services, in 
particular being married, consanguinity or affinity up 
to the second degree, relationship adoption, care or 
guardianship, also through membership in the 
bodies of the supplier of goods or services; 
3) being a related entity or a partner entity in 
relation to the Ordering Party within the meaning of 
Regulation No. 651/2014; 
4) being an entity personally related to the Ordering 
Party within the meaning of Art. 32 section 2 of the 
Act of 11 March 2004 on tax on goods and services 
 

 
 
...............................                                               
Miejsce i data/place and date 

                                        ................................................................... 
     Podpis osoby uprawnionej lub osób 

uprawnionych do reprezentowania 
wykonawcy w dokumentach rejestrowych 



 

 

lub we właściwym upoważnieni/(Signature of the 
person or persons authorized to represent the 

Contractor) 
 
 
 
 


